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An Analysis of Translation Strategies for Spanish Film Titles
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Abstract : This study examines Spanish film titles released in China as a research subject. Grounded in functional
translation theory and reception aesthetics while emphasizing translator subjectivity, the paper employs
case analysis and comparative methods to investigate phenomena of domestication, foreignization,
and creative resistance in the Chinese translation of Spanish film titles, and analyzes cultural defaults
involved in the translation process. The aim is to enrich and refine research on film translation into less
commonly taught languages and provide insights for future localized adaptations of Spanish films.

Keywords : film title translation; Spanish-language films; translator subjectivity; domestication and
alienation; cultural default

515

WAk, “HESMEREH R 5 RSO GERER” WA RMES T EL OO T R A U ST R B H ke, 7Y
PR R R AR B T RN BE LTS SO« IRAT I A SO A SR i1 R SRS 1 MR gk i 22, (&
AN BAFERE WS, i 500 ) PRSI S R IBINE, POSEsF i i Ao PR ZE MY F-a 448
APHINE

TR SRR, W AR R SR o EESLRAEA— T R — M, RS “HRIRThe” f—
T —A RIEFHIFES AT MDA RS I, M, NISIE S e TS LRI R JIEL, - 4EPU iR HLY
RARNDUERNFITE:, BARKHE RO AR S

TR T IS g RE IO g B 58y, (B2 TPREEF i U Ty I L T TR AR S mmtsc b, by A il — e
BLE, TAYEEAH A2 RNFN AN AR RS (MR, 1996) , i HICEIREOSEIEREN (9, 2014) , #41
DR TG RAEFS BB A (7, 2011) DIRGEAITECERIERIbRE (B, 2011) . XTPEmp LI Igerm, —ts
FHFUIMT—ERE5H8 ([P, 2014) , HEPRIE R RABOFRILAEN (XI5, 2016) , FHMRRTIHEHEHER (Ao
1, 2000) o (HREEATS, HEIRPIRRRAS EHEZNEIMEISHET 2 b, seEsfEf—, I3 Tied, mxTsEh
FRIELRREIFE N . RN SN DW I, IEEX— s A s S

ASOHPEE T E KR IX B 205 | ASGE TR p U R FL s AR pRr, R R = AR S—, AR
& LROTEIGREY, £, FEML LEZBIZWENFIEY A B2, TEOHY Top2b0 B 5 A= M P B E . XS8R
Foage, g, W4). RCS AR, B ARIMER) LR R T s UE AR TS R BT 2 M DL 3 1.

NS B, EHRDOFENEMENTIAR, SiGThefhF AL sz e A DR, U T ARt A TR
RS SUERRT | CAVDERE” R TOI, FR/NEREE R SRR A . TESSE T, TR WA AR
BITRETANT, VAANHPTEITE R A DORIERE IR S CHAE, A B e UG PREE AR U S | AP E TR — e 10 .

BRI ATF,

100 | Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License.



—. BRABNFENIEICER

IR “BINE” AR, BHETRN B s BET R
BT HEE

BAATE, BIRENE SO LRERE, ik
FIWAHAOMISS . “fHEIIEE” DU “PEMCINAE” |, BiE il
PR BRAE LA ST Wt T i Je i el ERG e 2l
TiREEEEAER, SIRMRWENR, FaEERIEen
PRy (REAT, 2000) , 1REZEIAMGIXES Y8 Tk —2%
(BB ZAR) | SRIETEE B e SIS E” T
SABAFREE, TR RIS | ) 2 BB — T

BT CHMIR” , RIS R R S
Mo BEZREFEPET LR, RAEAER M (Hans
Robert Jauss ) $2H PURER:, fhid A —H00E i R SO FA S 235
FETIERZH, TEREE S R A, I dEEEERR
FOCWIAILERT ER (AR, 2022) . W EWARAEWE VST
ST, —EE TR, A0 NI EE&, B
I, AR E RS S ARG . Bk, REATE
FF A DL AR JE AT HA AR AL T 14 [ PR T DS 24 5 ke L 58 4T
AR . A0S T IR, WIS AL Ay KB A b
RRERT s (HASR—boR S, B, WIS FEIER ARG AR
Mo LA, FE T R e a R A, BT E T ARIESC
ARZEAN, T ) v AR (RSO OB DR Al T3 f 5 1
Tk,

—. BIERRRNFNRRESIE

PHIR S IRARIE A A T i — ot — M s 77 3%
(— 2 R RATRIEE LA RINE A GUITL ) , 3R — ke
S BT, AR I G THEER AR & SRR S —
TR AR B 5 W 2% ot s I 2 A I ol 34, TR <
B AR ARE S, AR LRI TR SRR A M
Y —E2E WA, — RS LA
REASEENFM SRS, LANAE B P 04 1R R 20 pl b
LR, AR R RS 1R

PO FESZ 1344 JIT TR I 1 e TR UE 2 STAE i 1) AT P R
TN A KR T 2B R EEHE BN L A ST R I 52
Z BRGSO AL T R AT SR TR (1
WTCE. PRI MR Z FH ORI EE . R, K
SSHIARSFEAR T L, TR SEEL IS B A Bl — 2k F Y
KRR A o S LB SCAAT 5 o ] SO I B AR R (&
ATRAVEAR, FEREFOL T an R Lk 20 T MR 2 S B ARKE
DAREARE, A2 SO R RS LA AR, 3 X5 10
B SRS T 2 — MR B8

XTI TE BRI, RIS, T
BUREZ, FEMEPERE N L EEGUER, B8
RO R EE R bk ", TS LY T4

DOELAEH, EHE DA — S el R pEsE “alE
AN WPERT, BRI MR L U B C BT
(BRFRZ:, 1996) o 40 (IEAR) (Mar adentro) , HAH R
A R, ISR MRS B AT ER R A 1
N R—HBAE IR, TRFEESA KR B,
B E AR, ABEHRERRIE T IX A g T2 R
W R AR S . X REZ T, IFE 5 RN EZ
RO, AR T BRI MR Z R A i — Fh 2B

=. ETEGEAINNFRIE D

(—) “BL” KIg: RBRESULSHE

CSRET T E MR IR S M E R DU S,
LA SZ BB S A R AR E LG, BRI A — o TR [ SC
AR o B2 AT Ol T AL — i e — 2o 2 ks
HIRZL AR G AGTER

Fl—: CEARMEA) (Contratiempo) o

B SEIEFER A A . R BT SR
BN, BA—E A e, A R
BERET B UERNTFT 2B R HNERIA =,
SR CBARIMNEN) R T 44 7 A A AR A
XSRS R BN XA E I E—A
WA BN BUAAT RN Sk, E A A
KT AR RS R N m A, TE B0 (L 1R I R R R
T,

FH—: (Fvr55E) (Dolor y gloria) o

PEE SRR E =, R L R XY
L A& I 30 i AR A T T — 0, Fe AR T BB 20 FL A,
ST B M NAET B IRIZ ZAR R, X MFE2 A G— %
B IR “RUARIE" 503 IR ik g iR
B, WA A Mg AT B A IR, SO AR
FRERFE AT BRI IRENRS SR T ARAUR R
FE—E H I,

(Z) “I3E” KBS WEXRLTLIBE

5, A" SR SN A E AR 1R Ty =
DIGEE, FIHPOE BAMTARINIES . BB EE > Bk k4
AR BB, 7 RS R SR — A TR 22y vy
SOBCE T T B [ AR L

Zfl—: Wi ) (Hable conella),

A RS, e EE I B A
B BBt T3 A B — AN 2 RO A
Onfbige ) , PFUATEDGE BATRIZUOHREEER =287 (9
FI ), XML T R T T DO 2 IR,
285 N — PR ZE TR 1S DA B A, SRR A A
Jr & BRI NI & A E O TR S S IR 5K

F—: (RTIEEEN—IT) (Todo sobre mi madre ) o

SRR KT AR —YI" |, EEE RNk UL,

Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License. | 101



SEREIRER | PRACTICAL EXPLORATION

KT e 17 DOE R T AR R I RS AR DRSS
N IXARRI3E A AT LALE AR PR 1 X A — B
YERELZZ DU MR R S, A B T B ah E ek i B
ZE R T A L T TR Y

(=) “ShiEtRiE” - SR FRERES5EN

BT, AR, A S — RO G TR, B
] 2% # B 17 K B2 (Robert Escarpit) B i 01 i i 5007
(creative treason) , JaXR#HEZFHTIR (1999) FIAFF
AeEr, RSP AR o T S R A R SR R
PR, BRI EARVE Iy SO 22 e S A, SR B gk T
HEPE, KEH SRS RIFERHRICEN, EIEETThE
2R S BRI T e TR T U A, DAME TR A e
TRVE i RIS DRARTE R

ZEfl—. (FFEHIEE ) , (Ellaberinto del fauno ) o

FRAZEIFES “EHNRE” , B2 B E—MUREE
TP AR LG A, W EMACK T AAE, WRE
TR T R, R E SO R E AR O A%
B “VEMT, BORETEMIE RS FASEeAEE, (i R
REUSTR AT MBI X B sy L) 0%, R DA R A AR R
PR T IAL BN EINARE TR, &0 s s
T

FH . (PEEKM) (Mar adentro)

SR FOE CRIRERAL” (R H R R R — N RE A
B IRFCHITE, WA EIER S L AR o — 8
o FEERITFERARIT., “WEKIR fesmmain, K
" fEHRESE P, bk CYET, —ATEA SRR
R, AU E AR AER R R T A SRS, 2
—MREFHIRREE

(M0) REREENRR: XURENARS “EX#” B
T

DA A5 S350 W AN ] (4 SR W A S s s A £, (E TS
HIIE BRI A OITAR, S5 AR Rt S il S i, — 247y

243t

PEFRAE N TG IARIRER, FE 4 EAEARE “fe” | “iF
B 2RI, IDRA AR TR I I R, 20
F AT PR R P AR R, AT S0 B T TP DA S5 R
MIER. TABIEIARERE, —if r FRERER G
BORNAE (FER, 2011). R L, FEHEMER “F" 5
GET IR RER WS RA EAR S, T
FRAACRIRTE SRR Z . UM MIAE “RIETE X —
SN ARt L, YRR RS I AL ST EIR, LRSS i

JIR 55 TR HLSE N A de P FIR TS 2 T S A A i e 7
PERYJEI
. 5

WIS PTG E RS A DOFIIT R T LLE RS
SRR PRTE S Hede, WR—F IR E . SRS LR L A
" mgi—. fEorikiel, AR 5 R FEAEREMRE,
TR AR B ARUAR I ST S5 AR SR AR ) i 1 —
TR, AE—E M RDLEASET,  “QLEMEHE” R R R
SRR MU RE R IS O BRI — R =

HRAE ARSI R I, T PR R 5 [ BEE A T, A
SCERHANTT U B, EfT L R SN SEE 58— 1 7
A NP EI AL, B Lk TR RN g — R 2 A R
A, DA ROV AR R RRITR 2 W ol s R, ZEMIEZAT,
VEBRLZ WIS RoE i, SC2 SRR ) SRl 77 Ok AR R
VERARG I ZARNNE T i L 287 W 5 T U 24 B U A AR
NIRRT S 1 AN, S TR
SIFSRES SR ATIR, $m B OO TS0 I B AR RE D A
REXSRETT. =, A RIE RN E ok [ E A T 15—
W, AR RSN NER R R IR R, FRniEa
TR E R SN ST ZE T o

[ ARFkZ - ANE G R A BRG], LR 1996(03): 13-16.

(21 B . APPSO 2 SR B T FLE A BRI (D). FLESC: | 2014(07): 150-151.
(31 13 . JAMANSTAL : SNERUER RSB (). HEESCY: L 2011(16): 142-143.

[4] 2=l . AN HUGE A FREIIEROARIE (). FUZSCSF: L 2011(06): 131-132.

5] (R . EMTPBEATE HR H# FI DL SERS [J]. FRAPSC , 2014(01): 128-129.

(6] X FFRE . EAMTPUHEA T R A DOFA B S 5N 1. SCH2AFI, 2016(11): 112-114.

[7) ARHEEFT . ANE R A BER LU (). I TATBeEABEAAR , 2000(04): 93-94.
[8] T WK . AN HLEZ A B AOFREERITSE 1], MU S04 | 2013(11): 145-146.

(91 ETAR . PEIT SO R . BE5235%7 (1], AMESC: |, 2022(04): 108-118.

[10] BFRAE . FN4E (M), 36« [IAMBEE it | 1999.

102 | Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License.



	西班牙语电影片名汉译策略探析

